


“การใชภ้าษากฎหมายอย่างถกูหลกัไวยากรณ ์เหมาะสม

และสละสลวยเป็นคณุสมบตัปิระการหนึÉงของนกักฎหมายทีÉด”ี 



Sentence (n.) 

ความหมายทัÉวไป : ประโยค 
ความหมายทางกฎหมาย : คาํพิพากษาลงโทษ คาํตดัสนิ การลงโทษ (ทางอาญา) 

Sentence (v.) : พิพากษา ตดัสิน (ทางอาญา)

AI can re-write an entire sentence according to the instructions. 
ปัญญาประดิษฐ์สามารถเขียนแกป้ระโยคใหม่ทัÊงหมดไดต้ามคาํสัÉง 

He was sentenced to life imprisonment. 
เขาถกูพิพากษาใหร้บัโทษจาํคกุตลอดชีวิต



Party (n.) 

ความหมายทัÉวไป : งานเลี Êยง งานสงัสรรค ์งานรืÉนเริง พวก กลุม่ พรรคการเมือง  
ความหมายทางกฎหมาย : คูก่รณี คูค่วาม คูส่ญัญา ภาคี

I invited him to the party. 
ฉนัเชิญเขามางานเลี Êยง 

Both parties agree to cancel a contract. 
คู่สญัญาทัÊงสองฝ่ายตกลงยกเลิกสญัญา

The party who brings the suit to court is called the plaintiff.
คู่ความฝ่ายทีÉนาํคดีมาสูศ่าลเรียกว่าโจทก์



การเตรียมตวัเรียนและสอบ

• ภาษาองักฤษสาํหรบันกักฎหมาย “ในระดบัเนติบณัฑิต” 

• ขอบเขตการบรรยาย : กฎหมายธุรกิจ ๔ ครัÊง
- ป.พ.พ. และกฎหมายธุรกิจอืÉน

- เอกสารสญัญาธุรกิจ

• การสอบ
- ขอ้สอบสว่นนีÊจะมาจากคาํบรรยาย

- คาํศพัทพื์ Êนฐาน แปลตวับทและประโยค อา่นจบัใจความ



 ภาษาองักฤษวา่ดว้ย “กฎหมายนิตกิรรม”

 ภาษาองักฤษวา่ดว้ย “สัญญา”

 ภาษาองักฤษวา่ดว้ย “หลักกฎหมายสัญญาและการเกิดของสัญญา”

 ภาษาองักฤษวา่ดว้ย “องคก์รทางธุรกิจ” 

 ภาษาองักฤษวา่ดว้ย “เอกเทศสัญญาใน ป.พ.พ.”

 ภาษาองักฤษทีÉใชเ้รยีก “เอกสารทางกฎหมาย”

 ภาษาองักฤษใน “ข้อสัญญามาตรฐาน”

 ทบทวน

 “ข้อสังเกต” ของภาษาองักฤษสาํหรบันกักฎหมาย

 ภาษาองักฤษวา่ดว้ย “กฎหมาย”

 ภาษาองักฤษวา่ดว้ย “ลาํดับศักดิÍของกฎหมาย”

ขอบเขตการบรรยาย

1 2

3 4
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English for Lawyers : Business Law



บรรยายครัÊงทีÉ ๑

๑. “ข้อสังเกต” ของภาษาองักฤษสาํหรบันกักฎหมาย

๒. ภาษาองักฤษว่าดว้ย “กฎหมาย”

๓. ภาษาองักฤษว่าดว้ย “ลาํดับศักดิÍของกฎหมาย”



๑.ข้อสังเกตบางประการของภาษาอังกฤษสาํหรับนักกฎหมาย

การใช้กริยานุเคราะหใ์นประโยคทางกฎหมาย (Auxiliary verb)

Shall Must May

I shall study English for Lawyers tomorrow.

S + aux V + main V



Shall แปลวา่ จะ

I shall ask her to go out.

ฉนัจะขอใหเ้ธอออกไปขา้งนอก 

แสดงความตัÊงใจ I shall contact you again. 

ฉนัจะติดตอ่คณุอีกครัÊง

ขอคาํแนะนํา Shall I call him tomorrow? 

ฉนัควรจะโทรหาเขาพรุง่นี Êไหม?



“Shall” ในประโยคทางกฎหมาย = mandatory / imperative

= has the duty to, is required to, obligate to

ต้อง / จะตอ้ง  

ให้…. (กระทาํการใดๆ)

ย่อม 

The ownership of the property shall be transferred to the buyer from the moment the contract 

of sale is entered into.

กรรมสิทธิÍในทรพัยสิ์นทีÉขายนัÊนย่อมโอนไปยงัผูซ้ื ÊอตัÊงแต่ขณะเมืÉอไดท้าํสญัญาซื Êอขายกนั



A person shall enjoy the freedom of opinion, speech and expression.

บคุคลย่อมมีเสรีภาพในการแสดงความคดิเห็น การพดูและการแสดงออก 

The Borrower shall notify the Lender immediately of any notice of default.

ผูกู้จ้ะตอ้งแจง้แก่ผูใ้หกู้ท้นัทีเมืÉอผูกู้ไ้ดร้บัหนงัสือแจง้การผิดนดั 

The agent shall not be liable for any delays or failures in performance resulting from 

Acts of God, terrorist acts, labor dispute, war, or civil unrest. 

ตวัแทนไม่ตอ้งรบัผิดในความล่าชา้หรือความขดัขอ้งในการชาํระหนีÊอันเกิดจากภยัธรรมชาต ิ

การกระทาํของผูก้่อการรา้ย ขอ้พิพาทดา้นแรงงาน สงคราม หรือการก่อความไม่สงบเรียบรอ้ย

โดยประชาชน



May แปลวา่ อาจ, อาจจะ = permissive

Any dispute arising out of this contract shall be resolved by arbitration.

Any dispute arising out of this contract may be resolved by arbitration

If an event of default occurs, the Lender may waive it.

หากเกิดเหตผิุดนดั ผูใ้หกู้อ้าจยกเวน้เหตนุัÊนได ้



โครงสร้างประโยค Active voice และ Passive voice

Active voice (S + V) Passive voice (S + V.to be + V3) 

The lawyer reviewed the contract. The contract was reviewed by the lawyer.

My father built the house in 1981 The house was built in 1981. (by my father.)

This agreement may be terminated by either party. ?



๒. หลักการใช้คาํศัพทท์ีÉเกีÉยวกับ “กฎหมาย” 

Law = กฎหมาย กฎ

(n.) + law 

Business (n.) + law = Business law 

ธุรกิจ + กฎหมาย = กฎหมายธรุกิจ

(adj.) + law 

Commercial (adj.) + law = Commercial law
เชิงพาณิชย ์+ กฎหมาย     = กฎหมายพาณิชย์



Business law is a set of laws that regulate the formation and operation of businesses and other 

commercial entities.

กฎหมายธุรกิจคือกลุ่มกฎหมายทีÉวางระเบียบในการก่อตัÊงและการประกอบกิจการในธุรกิจและองค์กร

ทางการคา้อืÉน ๆ



Business law, also called commercial law or mercantile law

กฎหมายธุรกิจหรอืเรยีกวา่กฎหมายพาณิชยห์รอืกฎหมายการคา้



ตัวอย่างกฎหมายธุรกิจ

Banking law กฎหมายการธนาคาร

Bankruptcy law กฎหมายลม้ละลาย 

Tax law กฎหมายภาษีอากร

International commercial law กฎหมายการคา้ระหว่างประเทศ

Civil law กฎหมายแพง่

Intellectual property law กฎหมายทรพัยสิ์นทางปัญญา

Securities law กฎหมายหลกัทรพัย ์
Commercial law กฎหมายพาณิชย์



(v.) + law  

to break the law แปลว่า ฝ่าฝืนกฎหมาย

You are breaking the law. 

คณุกาํลงัฝ่าฝืนกฎหมาย

to enforce the law แปลวา่ บงัคบัใชก้ฎหมาย

Government makes laws and the police officers enforce them. 

รฐับาลออกกฎหมายและเจา้หนา้ทีÉตาํรวจบงัคบัใชก้ฎหมาย 



กลุ่มคาํศพัทท์ีÉมีคาํวา่ Law

Lawsuit คดีความในศาล

Lawyer นกักฎหมาย นิติกร ทนายความ 

Lawmaker ผูบ้ญัญตัิกฎหมาย สมาชิกรฐัสภา

The lawyer files the lawsuit against the lawmaker. 

ทนายความยืÉนฟ้องคดีกบัสมาชิกรฐัสภา



Bachelor of Laws (LL.B.)

Master of Laws (LL.M.) 
Barrister-at-law 

Pete is qualified in all respects to be admitted to the Bar in Thailand.

พีทมีคณุสมบตัิในทกุ ๆ เรืÉองทีÉจะเป็นเนติบณัฑิตในประเทศไทย



Law abiding (adj.)  = respectful of law, obedient to the law 

This law infringes the constitutional rights of law-abiding citizens to purchase and

own firearms for legitimate purpose.

กฎหมายนีÊฝ่าฝืนสิทธิตามรฐัธรรมนญูของพลเมืองทีÉเคารพตอ่กฎหมายในการซื Êอและเป็น

เจา้ของอาวธุปืนเพืÉอวตัถปุระสงคโ์ดยชอบดว้ยกฎหมาย

By personal freedom I mean the freedom of every law-abiding citizen to think what

he will, to say what he will, and to go where he will on his lawful occasions.

เสรีภาพของบคุคลนัÊน ขา้พเจา้หมายถึงเสรีภาพของพลเมืองทกุคนทีÉเคารพตอ่กฎหมายทีÉจะ

คิดในสิÉงทีÉประสงคจ์ะคิด จะพดูในสิÉงทีÉประสงคจ์ะพดู และจะไปยงัทีÉใด ๆ ตามความประสงค์

ของตนเองไดใ้นกาลเทศะทีÉชอบดว้ยกฎหมาย 



Rule of Law แปลว่า หลักนิตธิรรม 

นิติธรรมวินยั

หลกัธรรม

กฎของกฎหมาย

หลกัการปกครองดว้ยกฎหมาย

หลกัแหง่กฎหมาย

หลกัความศกัดิÍสิทธิÍของกฎหมาย

หลกัความยตุิธรรมตามกฎหมาย

หลกัธรรมแหง่กฎหมายหรือนิติปรชัญา

ธรรมะแหง่กฎหมาย

นิติสดมภ์



Any society that firmly adheres to the rule of law must rest on the following foundations….

สงัคมใดทีÉยดึมัÉนในหลกันิติธรรมอย่างแทจ้ริงตอ้งอาศยัสิÉงต่อไปนี Êเป็นพื Êนฐาน

The most important structure of a Rule of Law is a fair and effective judicial system.

องคป์ระกอบทีÉสาํคญัทีÉสดุของหลกันิติธรรมคือระบบตลุาการทีÉมีความเป็นธรรมและมีประสิทธิภาพ



The Rule of Law has a fundamental principle which provides that no person is above the 

law, that no one is punished by the state except for breach of the law, and that no one is 

sentenced for breaching the law except in the manner set forth by the law itself. 

หลกันิติธรรมมีหลกัการพื ÊนฐานประการหนึÉงทีÉกาํหนดว่าไม่มีบุคคลใดอยู่เหนือกฎหมาย ไม่มีบุคคลใด

ถูกลงโทษโดยรฐัเวน้แต่ล่วงละเมิดกฎหมาย และไม่มีบุคคลใดตอ้งโทษสาํหรบัการล่วงละเมิดกฎหมาย 

เวน้แต่จะเป็นโทษทีÉกฎหมายนัÊนเองกาํหนดไว้



คาํศัพทใ์นกลุ่มคาํว่า “กฎหมาย”

Juristic (adj.) : juristic act , juristic person, juristic relation 

Jurist (n.) 

Lawful (adj.) : lawful purpose

Legal / illegal (adj.) : legal issue, legal cause, legal profession, legal counsel, legal document, legal 

duty, legal aid, legal entity, legal person, legal system, legal dispute, legal mind 

Legitimate / illegitimate (adj.)

Lawful / unlawful (adj.) : unlawful business



The constitutional __________ protects fundamental rights and freedoms of the 

individual.

a) lawful

b) lawsuit

c) law

d) lawyer



๓. ภาษาอังกฤษว่าดว้ย “ลาํดบัศักดิÍของกฎหมาย”
Hierarchy of Law 

• Constitution of the Kingdom of Thailand = “Supreme law of the land”

• Act (n.), enact (v.) Organic Act 

Foreign Business Act, B.E. 2542 (1999) 
Personal Data Protection Act, B.E. 2562 (2019)

Act on Conflict of Law, B.E. 2481 (1938)

Act on promulgating the Land Code, B.E. 2497 (1954)

This Act shall come into force as from the day following the date of its publication 

in the Government Gazette.



• Bill
• Code Civil and Commercial Code

Civil Procedure Code

Criminal Code / Penal Code

Criminal Procedure Code

Revenue Code

Land Code

Narcotics Code 

Military Criminal Code

• Statute

• Emergency Decree

• Royal Decree

• Declaration of the Revolutionary Council



The Prime Minister has declared _____________ in the wake of COVID-19 pandemic.

a) Statute

b) Government Gazette

c) Code

d) Emergency Decree



Parts of statute

The provisions of paragraph one of section 305 of the Civil and Commercial Code 

shall be repealed and replaced by the following: 

ใหย้กเลิกบทบญัญัติในวรรคหนึÉงของมาตรา ๓๐๕ แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์

และใหใ้ชข้อ้ความดงัต่อไปนี Êแทน



Parts of statute

Preamble  คาํปรารภของกฎหมาย อารมัภบท

Book บรรพ

Title ลกัษณะ

Chapter หมวด  

Part (pt), Division (div) สว่น

Section (§, s) มาตรา

Subsection (sub-s) อนมุาตรา

Paragraph (para) วรรค

Clause (cl) วรรค (ในกฎหมาย) 

ขอ้สญัญา (ในสญัญา)

BOOK 1 

TITLE 1

Section

CHAPTER 1

PART 1

TITLE 2

Section


